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Appendice-1 

1. Liste des membres affectés de la Mission 

 Etude sur le terrain (1 st) 
 

Nom et Prénom Tâches / Position Organisme 

NAITO Tomoyuki Synthèse (Chef de Mission) JICA 

ITOYAMA Hiroshi Coordinateur JICA 

WATANABE Ryohei Chef de projet / Planification du 
trafic routier / Considérations 
socio-environnementales 

CTI Engineering International 

MIZOTA Yuzo Conception des routes I (voie 
principale) / Estimation du coût II 

CTI Engineering International 

TSUCHIDA Takayuki Conception des routes II (ouvrages 
annexes) / Intersection 

CTI Engineering International 

SHRESTHA Robinson Etude des conditions naturelles 
(topographie, géologie / ouvrages 
existants et souterrains) 

CTI Engineering International 
(auxiliaire) 

MIURA Minoru Planification d’exécution / 
Estimation du coût I 

CTI Engineering International 

SUZUKI Gentaro Interprète français-japonais CTI Engineering International 
(auxiliaire) 

 Etude sur le terrain (2 nd) 

Nom et Prénom Tâches / Position Organisme 

WATANABE Ryohei Chef de projet / Planification du 
trafic routier / Considérations 
socio-environnementales 

CTI Engineering International 

MIZOTA Yuzo Conception des routes I (voie 
principale) / Estimation du coût II 

CTI Engineering International 

MIURA Minoru Planification d’exécution / 
Estimation du coût I 

CTI Engineering International 

SUZUKI Gentaro Interprète français-japonais CTI Engineering International 
(auxiliaire) 

Etude sur le terrain (3 rd) 

Nom et Prénom Tâches / Position Organisme 

ITOYAMA Hiroshi Coordinateur JICA 

WATANABE Ryohei Chef de projet / Planification du 
trafic routier / Considérations 
socio-environnementales 

CTI Engineering International 

TSUCHIDA Takayuki Conception des routes II (ouvrages 
annexes) / Intersection 

CTI Engineering International 

SUZUKI Gentaro Interprète français-japonais CTI Engineering International 
(auxiliaire) 
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 Etude sur le terrain (4 th) 

Nom et Prénom Tâches / Position Organisme 

WATANABE Ryohei Chef de projet / Planification du 
trafic routier / Considérations 
socio-environnementales 

CTI Engineering International 

SHRESTHA Robinson Etude des conditions naturelles 
(topographie, géologie / ouvrages 
existants et souterrains) 

CTI Engineering International 
(auxiliaire) 

MIURA Minoru Planification d’exécution / 
Estimation du coût I 

CTI Engineering International 

SUZUKI Gentaro Interprète français-japonais CTI Engineering International 
(auxiliaire) 

 Explication de la synthèse du concept de base 

Nom et Prénom Tâches / Position Organisme 

MOTOMURA Hiroshi Synthèse (Chef de Mission) JICA 

WATANABE Ryohei Chef de projet / Planification du 
trafic routier / Considérations 
socio-environnementales 

CTI Engineering International 

MIURA Minoru Planification d’exécution / 
Estimation du coût I 

CTI Engineering International 

SUZUKI Gentaro Interprète français-japonais CTI Engineering International 
(auxiliaire) 
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2. Calendrier de l'étude 

MM. NAITO et ITOYAMA M. WATANABE Ryohei M. MIZOTA Yuzo M. TSUCHIDA Takayuki M. SHRESTHA Robinson M. MIURA Minoru M. SUZUKI Gentaro

1 Le 10 / 5 Déplacement (Haneda→Kanku→)
Déplacement (Haneda→Kanku
→)(EK6257/JL185)
　　　(Kanku→Dubai)(EK317/JL5099)

Déplacement (Haneda→Kanku
→)(EK6257/JL185)
　　　(Kanku→Dubai)(EK317/JL5099)

Déplacement (Haneda→Kanku
→)(EK6257/JL185)
　　　(Kanku→Dubai)(EK317/JL5099)

Déplacement (Haneda→Kanku
→)(EK6257/JL185)
　　　(Kanku→Dubai)(EK317/JL5099)

Déplacement (Haneda→Kanku
→)(EK6257/JL185)
　　　(Kanku→Dubai)(EK317/JL5099)

Déplacement (Haneda→Kanku
→)(EK6257/JL185)
　　　(Kanku→Dubai)(EK317/JL5099)

2 Le 11 / 5 Déplacement (→Dubai→Nairobi) Déplacement(→Dubai→
Nairobi)(EK719)

Déplacement(→Dubai→
Nairobi)(EK719)

Déplacement(→Dubai→
Nairobi)(EK719)

Déplacement(→Dubai→
Nairobi)(EK719)

Déplacement(→Dubai→
Nairobi)(EK719)

Déplacement(→Dubai→
Nairobi)(EK719)

3 Le 12 / 5 Délacement (Nairobi→Bujumbura)
Etude sur site

Déplacement(Nairobi→Bujumbura)
(KQ468) / Etude sur site

Déplacement(Nairobi→Bujumbura)
(KQ468) / Etude sur site

Déplacement(Nairobi→Bujumbura)
(KQ468) / Etude sur site

Déplacement(Nairobi→Bujumbura)
(KQ468) / Etude sur site

Déplacement(Nairobi→Bujumbura)
(KQ468) / Etude sur site

Déplacement(Nairobi→Bujumbura)
(KQ468) / Etude sur site

4 Le 13 / 5
Visite de courtoisie et Discussions
sur le PV (Ministères burundais et
Organismes concernés)

Visite de courtoisie et Discussions
sur le PV (Ministères burundais et
Organismes concernés)

Visite de courtoisie et Discussions
sur le PV (Ministères burundais et
Organismes concernés)

Visite de courtoisie et Discussions
sur le PV (Ministères burundais et
Organismes concernés)

Visite de courtoisie et Discussions
sur le PV (Ministères burundais et
Organismes concernés)

Visite de courtoisie et Discussions
sur le PV (Ministères burundais et
Organismes concernés)

Visite de courtoisie et Discussions
sur le PV (Ministères burundais et
Organismes concernés)

5 Le 14 / 5 Discussions sur le PV Discussions sur le PV Etude sur site / Discussions sur les
sous-traitans locaux

Etude sur site / Discussions sur les
sous-traitans locaux

Etude sur site / Discussions sur les
sous-traitans locaux Discussions sur le PV Discussions sur le PV

6 Le 15 / 5 Discussions sur le PV Discussions sur le PV Etude sur site / Discussions sur les
sous-traitans locaux

Etude sur site / Discussions sur les
sous-traitans locaux

Etude sur site / Discussions sur les
sous-traitans locaux Discussions sur le PV Discussions sur le PV

7 Le 16 / 5 Révision des données et documents Révision des données et Réunion
interne

Etude sur site / Discussions sur les
sous-traitans locaux

Etude sur site / Discussions sur les
sous-traitans locaux

Etude sur site / Discussions sur les
sous-traitans locaux

Révision des données et Réunion
interne

Révision des données et Réunion
interne

8 Le 17 / 5 Révision des données et documents Révision des données et Réunion
interne

Conclusion des contrats de sous-
traitance

Conclusion des contrats de sous-
traitance

Conclusion des contrats de sous-
traitance

Révision des données et Réunion
interne

Révision des données et Réunion
interne

9 Le 18 / 5 Discussions sur le PV Discussions sur le PV Etude sur site Etude sur site Etude sur site Discussions sur le PV Discussions sur le PV
10 Le 19 / 5 Signature du PV Signature du PV Signature du PV Signature du PV Signature du PV Signature du PV Signature du PV

11 Le 20 / 5 Déplacement (Bujumbura→

Nairobi)  / Rapport (AMB, JICA) Etude sur site (étude conjointe) Etude sur site (étude conjointe) Etude sur site (étude conjointe) Etude sur site (étude conjointe) Etude sur site (étude conjointe) Etude sur site (étude conjointe)

12 Le 21 / 5 Déplacement (Nairobi→Dubai) Etude sur site (étude conjointe) Etude sur site (étude conjointe) Etude sur site (étude conjointe) Etude sur site (étude conjointe) Etude sur site (étude conjointe) Etude sur site (étude conjointe)

13 Le 22 / 5 Déplacement (Dubai→Kanku→

Haneda)
Etude sur site (Routes) Etude sur site (Routes) Etude sur site (Routes) Etude sur site (Routes) Etude sur site (Routes) Etude sur site (Routes)

14 Le 23 / 5 Etude sur site (Routes) Etude sur site (Routes) Etude sur site (Routes) Etude sur site (Routes) Etude sur site (Routes) Etude sur site (Routes)
15 Le 24 / 5 Etude sur site (Routes) Etude sur site (Routes) Etude sur site (Routes) Etude sur site (Routes) Etude sur site (Routes) Etude sur site (Routes)
16 Le 25 / 5 Révision des données et documents Révision des données et documents Révision des données et documents Révision des données et documents Révision des données et documents Révision des données et documents

17 Le 26 / 5 Etude sur site (environnement) Etude sur site (Conception de
routes)

Etude sur site (Conception de
routes)

Etude sur site (Conditions
naturelles)

Etude sur site (Planification d'exé
cution des travaux) Etude sur site

18 Le 27 / 5 Etude sur site (environnement) Etude sur site (Conception de
routes)

Etude sur site (Conception de
routes)

Etude sur site (Conditions
naturelles)

Etude sur site (Planification d'exé
cution des travaux) Etude sur site

19 Le 28 / 5 Elaboration des documents pour
discussions techniques

Elaboration des documents pour
discussions techniques

Elaboration des documents pour
discussions techniques

Elaboration des documents pour
discussions techniques

Elaboration des documents pour
discussions techniques

Elaboration des documents pour
discussions techniques

20 Le 29 / 5 Elaboration des documents pour
discussions techniques

Elaboration des documents pour
discussions techniques

Elaboration des documents pour
discussions techniques

Elaboration des documents pour
discussions techniques

Elaboration des documents pour
discussions techniques

Elaboration des documents pour
discussions techniques

21 Le 30 / 5 Discussions techniques et
Signature des Notes techniques

Discussions techniques et
Signature des Notes techniques

Discussions techniques et
Signature des Notes techniques

Discussions techniques et
Signature des Notes techniques

Discussions techniques et
Signature des Notes techniques

Discussions techniques et
Signature des Notes techniques

22 Le 31 / 5 Etude sur site (environnement) Etude sur site (Conception de
routes)

Etude sur site (Conception de
routes)

Etude sur site (Conditions
naturelles)

Etude sur site (Planification d'exé
cution des travaux) Etude sur site

23 Le 1 / 6 Révision des données et documents Révision des données et documents Révision des données et documents Révision des données et documents Révision des données et documents Révision des données et documents
24 Le 2 / 6 Collecte des données et documents Collecte des données et documents Collecte des données et documents Collecte des données et documents Collecte des données et documents Traduction des documents
25 Le 3 / 6 Collecte des données et documents Collecte des données et documents Collecte des données et documents Collecte des données et documents Collecte des données et documents Traduction des documents
26 Le 4 / 6 Collecte des données et documents Collecte des données et documents Collecte des données et documents Collecte des données et documents Collecte des données et documents Traduction des documents
27 Le 5 / 6 Rédaction du rapport intermédiaire Rédaction du rapport intermédiaire Rédaction du rapport intermédiaire Rédaction du rapport intermédiaire Rédaction du rapport intermédiaire Traduction des documents
28 Le 6 / 6 Rédaction du rapport intermédiaire Rédaction du rapport intermédiaire Rédaction du rapport intermédiaire Rédaction du rapport intermédiaire Rédaction du rapport intermédiaire Traduction des documents
29 Le 7 / 6 Rédaction du rapport intermédiaire Rédaction du rapport intermédiaire Rédaction du rapport intermédiaire Rédaction du rapport intermédiaire Rédaction du rapport intermédiaire Révision des données et documents

30 Le 8 / 6 Déplacement (Bujumbura→Nairobi)
(KQ471)

Déplacement (Bujumbura→Nairobi)
(KQ471) Révision des données et documents Révision des données et documents Déplacement (Bujumbura→Nairobi)

(KQ471) Révision des données et documents

31 Le 9 / 6 Etude sur l'approvisionnement Etude sur l'approvisionnement Etude sur site (examen sur la sous-
traitance locale)

Etude sur site (examen sur la sous-
traitance locale) Etude sur l'approvisionnement Etude sur site (examen sur la sous-

traitance locale)

32 Le 10 / 6 Etude sur l'approvisionnement Etude sur l'approvisionnement Déplacement (Bujumbura→Nairobi)
(KQ471)

Déplacement (Bujumbura→Nairobi)
(KQ471) Etude sur l'approvisionnement Déplacement (Bujumbura→Nairobi)

(KQ471)

33 Le 11 / 6 Rapport (AMB, JICA) Rapport (AMB, JICA) Rapport (AMB, JICA) Rapport (AMB, JICA) Rapport (AMB, JICA) Rapport (AMB, JICA)

34 Le 12 / 6 Déplacement (Nairobi→Dubai)
(EK720)

Déplacement (Nairobi→Dubai)
(EK720)

Déplacement (Nairobi→Dubai)
(EK720)

Déplacement (Nairobi→Dubai)
(EK720)

Déplacement (Nairobi→Dubai)
(EK720)

Déplacement (Nairobi→Dubai)
(EK720)

35 Le 13 / 6
Déplacement (Dubai→Kankuu)
(EK316/JL5090)
　　　(Kanku→Haneda) (EK6250/JL192)

Déplacement (Dubai→Kankuu)
(EK316/JL5090)
　　　(Kanku→Haneda) (EK6250/JL192)

Déplacement (Dubai→Kankuu)
(EK316/JL5090)
　　　(Kanku→Haneda) (EK6250/JL192)

Déplacement (Dubai→Kankuu)
(EK316/JL5090)
　　　(Kanku→Haneda) (EK6250/JL192)

Déplacement (Dubai→Kankuu)
(EK316/JL5090)
　　　(Kanku→Haneda) (EK6250/JL192)

Déplacement (Dubai→Kankuu)
(EK316/JL5090)
　　　(Kanku→Haneda) (EK6250/JL192)

　　JICA : Agence Japonaise de Coopération Internationale

　　AMB : Ambassade du Japon

(Sam.)

(Mar.)

(Mer.)

(Jeu.)

(Ven.)

(Dim.)

(Dim.)

(Dim.)

(Mar.)
(Mer.)
(Jeu.)
(Ven.)
(Sam.)

(Ven.)

(Sam.)

(Lun.)

(Lun.)

(Mar.)

(Mer.)

(Jeu.)

(Ven.)

(Sam.)

(Lun.)

(Lun.)
(Mar.)

(Mer.)

(Jeu.)

(Jeu.)

(Ven.)

(Sam.)

(Dim.)

Chef de Projet / Planification du
trafic routier

/ Considérations socio-
environnementales

Conception des routes II
(ouvrages annexes)

/ Intersection

Conception des routes I (voie
principale)

/ Estimation du coût II

(Mer.)

(Dim.)

(Lun.)

(Mar.)

Etude des conditions naturelles
(topographie et géologie /

ouvrages existants et souterrains)

Planification d'exécution /
Estimation du coût I Interprète français-japonais

No. Date
JICA

Kenya (Nairobi)

Burundi (Bujumbura)

Déplacement (y compris
les visites de courtoisie) 　　PV : Procès-verbal des discussions

Etude sur le terrain (1 st) 
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Calendrier d’étude sur le terrain (2ème) pour la Réhabilitation des routes et des infrastructures pour la ville de 
Bujumbura en République du Burundi 

Programme M. WATANABE 
Ryohei M. MIZOTA Yuzo M. MIURA Minoru M.  SUZUKI Gentaro 

 mois jour 
Jour 
de la 
sem-
aine 

Chef de projet/ 
planification 

routière/considérations 
environnementales et 

sociales 

Conception des routes I 
(voie principale) / 

Estimation du coût II 

Planification 
d’exécution / Estimation 

du coût I 
Interprète 

français-japonais 

1 11 Mar. Départ de Haneda (19h55)(JL184, EK6251)→Osaka Kanku (arrivée à 21h10), départ de Kanku (23h15) 
vers Dubai (JL5099, EK317) 

2 12 Mer. Arrivée à Dubaï (4h45), départ de Dubaï (10h40) vers Nairobi (arrivée à 14h50) 

3 13 Jeu. Départ de Nairobi (8h10) (K Q468) vers Bujumbura (arrivée à 8h50), visite de courtoisie du bureau de la 
JICA au Burkina Faso, visite de courtoisie auprès l’Office des Routes 

4 14 Ven. Discussions avec l’Office des Routes et la Direction de l’Environnement 

5 15 Sam. Etude sur le terrain, étude sur la situation d’approvisionnement 

6 16 Dim. Réunion interne 

7 17 Lun. Discussions avec l’Office des Routes, les responsables des réseaux enterrés et la DGAHC 

8 18 Mar. Discussions avec l’Office des Routes et la SETEM, étude sur la situation d’approvisionnement 

9 19 Mer. Discussions avec l’Office des Routes sur la note technique 

10 20 Jeu. Signature de la note technique 

11 21 Ven. 
Etude sur la situation 
d’approvisionnement, 
rapport au bureau de la 
JICA au Burkina Faso 

Départ de Bujumbura 
(9h20)(KQ471) vers 
Nairobi (arrivée à 
12h00) 

Etude sur la situation d’approvisionnement, rapport 
au bureau de la JICA au Burkina Faso 

12 22 Sam. Etude sur la situation 
d’approvisionnement 

Signature de la note 
technique Etude sur la situation d’approvisionnement 

13 23 Dim. 

Départ de Bujumbura 
(9h20)(KQ471) vers 
Nairobi (arrivée à 
12h00)     Matinée : 
Rapport au bureau de 
la JICA à Nairobi 

Matinée : Rapport au 
bureau de la JICA à 
Nairobi 

Départ de Bujumbura (9h20)(KQ471) vers Nairobi 
(arrivée à 12h00) 
Matinée : Rapport au bureau de la JICA à Nairobi 

14 24 Lun. 
Départ de Nairobi (16h40) (EK720) vers Dubaï 
(arrivée à 22h40) (départ 3h10) (JL5090,EK316) 
vers Haneda (arrivée à 20h15) 

Signature de la note 
technique 

Matinée : Rapport au 
bureau de la JICA à 
Nairobi 
Départ de Nairobi 
(16h40) (EK720) vers 
Dubaï (arrivée à 22h40) 
(départ 3h10) 
(JL5090,EK316) vers 
Haneda (arrivée à 
20h15) 

15 25 Mar. 
Départ de Dubaï ( 3h10) (JL5090,EK316) vers 
Osaka Kanku (arrivée à 17h20) départ de Kanku 
(19h15) 

Signature de la note 
technique 

Départ de Dubaï ( 3h10) 
(JL5090,EK316) vers 
Osaka Kanku (arrivée à 
17h20) départ de Kanku 
(19h15) 

16 26 Mer. 

 

 

Départ de Nairobi 
(16h40) (EK720) vers 
Dubaï (arrivée à 22h40) 
(départ 3h10) 
(JL5090,EK316) vers 
Haneda (arrivée à 
20h15) 
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Août 

27 Jeu.   

Départ de Dubaï 
( 3h10) (JL5090,EK316) 
vers Osaka Kanku 
(arrivée à 17h20) 
départ de Kanku 
(19h15) 

 

Note : OdR : Office des Routes 
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Calendrier d’étude sur le terrain (3ème) pour la Réhabilitation des routes et des infrastructures pour la ville de 
Bujumbura en République du Burundi 

  Messrs. ITOYAMA, WATANABE, TSUCHIDA et SUZUKI 

25 10 2009 Dim. Tokyo (EK 6257 et EK 317, 19h55)→ 

26 10 2009 Lun. →Dubaï (05h40) 
Dubaï (EK 719, 10h45)→Nairobi (14h55) 

27 10 2009 Mar. Nairobi (KQ 468, 08h10)→Bujumbura (10h20), 
15h00 visite de courtoisie et discussion avec l’Office des Routes 

16h00 visite de courtoisie et discussion avec le MdF 

28 10 2009 Mer. 10h00 Discussion avec l’Office des Routes 

29 10 2009 Jeu. 10h00 Discussion avec l’Office des Routes 
15h0 Discussion avec le Directeur de l’Habitat 

30 10 2009 Ven. 7h00 signature du PV au MTPE 
7h30 signature du PV à l’Office des Routes 

Bujumbura (KQ 468, 9h40)→Nairobi (13h50) 
16h30 Rapport à l’Ambassade du Japon et au bureau de la JICA au Kenya 

31 10 2009 Sam. Nairobi (EK 729, 16h40)→Dubaï (22h40) 

01 11 2009 Dim. Dubaï (EK 316 et EK 6252, 03h30)→Tokyo (19h55) 

 
Calendrier d’étude sur le terrain (4ème) pour la Réhabilitation des routes et des infrastructures pour la ville de 

Bujumbura en République du Burundi 
M. WATANABE Ryohei M. SHRESTHA  

Robinson 
M. MIURA 

Minoru 
M. SUZUKI 

Gentaro 
 mois jour Jour de 

la 
semaine Chef de projet / 

Planification du trafic 
routier / Considérations 

socio-environnementales 

Etude des conditions 
naturelles (topographie, 

géologie / ouvrages 
existants et souterrains) 

Planification 
d’exécution / 
Estimation du 

coût I 

Interprète 
français-japonais 

1 27 Ven. Départ de Haneda (20h50)(JL187) vers Osaka Kanku (23h20) vers Dubaï (arrivée à 5h40) 
2 28 Sam. Départ de Dubaï (10h45)(EK719) vers Nairobi (arrivée à 14h55) 
3 29 Dim. Départ de Nairobi (7h50) (KQ470) vers Bujumbura (arrivée à 8h30) Après-midi: étude sur le 

terrain 
Discussion avec l’Offices des Routes, avec la Direction générale de la culture du Ministère des 
jeunesse, des sports et de la culture, visite de courtoisie de directeur de quartier M. Rohero 

4 Novembre 30 Lun. 

Discussion avec l’OdR Etude sur le terrain Discussion avec 
l’OdR 

5 1 Mar. Discussion avec 
responsables des réseaux 
souterrains, étude sur le 
terrain 

Etude sur le terrain Discussion avec 
responsables des 
réseaux 
souterrains, étude 
sur le terrain 

Mer. Discussion sur le terrain avec le Ministre des Travaux Publics 
 
 

6 

Décembre 

2 

 Discussion avec 
responsables des réseaux 
souterrains, étude sur le 
terrain, 
Discussion avec l’OdR 

Vérification de jardins zoologique et botanique 
avec la direction générale de la culture 

Discussion avec 
responsables des 
réseaux 
souterrains, étude 
sur le terrain, 
Discussion avec 
l’OdR 
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Discussion avec l’OdR 
Discussion avec la DE 
Discussion avec 
responsables des réseaux 
souterrains, étude sur le 
terrain 

Etablissement du rapport Etablissement 
du rapport 

Discussion avec 
l’OdR 
Discussion avec 
la DE 
Discussion avec 
responsables des 
réseaux 
souterrains, étude 
sur le terrain 

7 3 Jeu. 

Rapport avant retour au Japon au Bureau de la JICA au Burkina Faso 
8 4 Ven. Départ de Bujumbura (9h40)(KQ468) vers Nairobi (arrivée à 13h50) 

Rapport avant retour au Japon au Bureau de la JICA de Nairobi 
9 5 Sam. Départ de Nairobi (16h40) (EK720) vers Dubaï (arrivée à 22h40) 
10 6 Dim. Départ de Dubaï (3h30)(JL5090) vers Osaka Kanku (arrivée à 18h40), arrivée à Hanéda à 19h55 

 
 

Calendrier de mission d’explication de la synthèse du concept de base pour la Réhabilitation des routes et des 
infrastructures pour la ville de Bujumbura en République du Burundi 

  M. MOTOMURA Messrs. WATANABE, MIURA et SUZUKI 
26/01/2010 Mar.  Tokyo (EK 6257 et EK 317, 19h55)→ 
27/01/2010 Mer.  →Dubaï (05h40) 

Dubaï (EK 719, 10h45)→Nairobi (14h55) 
28/01/2010 Jeu.  Nairobi (KQ 468, 08h10)→Bujumbura (10h20), 

Visite de courtoisie et discussion avec l’OdR 
29/01/2010 Ven.  Discussion avec l’OdR 

Discussion avec parties prenantes des ouvrages 
30/01/2010 Sam.  Etude sur le site 

Réunion interne 
31/01/2010 Dim. Tokyo (JL 185 et JL 5099, 19h55)→ Réunion interne 
01/02/2010 Lun. →Dubaï (05h40) 

Dubaï (EK 719, 10h45)→Nairobi (14h55) 
Discussion avec l’OdR 
Discussion avec l’OdH 

02/02/2010 Mar. Nairobi (KQ 468, 08h10)→Bujumbura 
(10h20), 

15h00 visite de courtoisie et discussion avec 
l’OdR 

Discussion avec l’OdR 

03/02/2010 Mer. Discussion avec le MTPE 
04/02/2010 Jeu. Signature du PV au MTPE 
05/02/2010 Ven. Bujumbura (KQ 468, 9h40)→Nairobi (13h50) 

Rapport à l’ambassade du Japon et au bureau de la JICA au Kenya 
06/02/2010 Sam. Nairobi (EK 720, 16h40)→Dubaï (22h40) 
07/02/2010 Dim. Dubaï (JL 5090 et JL 188, 03h30)→Tokyo (19h55) 
* MTPE: Ministère des Travaux Publics et des Equipements 
* OdR: Office des Routes du MTPE 
* OdH: Office de l’Habitat 
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3.  Liste des personnes concernées 
 

JICA Kenya Office 

Mr. TAKAHASHI Yoshiyuki  Chief Representative 

Mr. KAWAZUMI Kyosuke  Senior Representative 

Ms. MAEKAWA Tomoko  Representative 

 

JICA Burundi Office 

Ms. TSUCHIHATA Izumi  Chef de Mission 

Mr. NORIKANE Yoshihiro  Directeur de Programme 

Mr. KIMARARUNGU Alphonse  Consultant 

 

Union Européenne 

Mr. NIYOGUSABA Egide  Program Manager for Infrastructures 

 

Ministère des Travaux Publics et de l’Equipement : MTPE 

Mr. KANYENKIKO Anatole  Ministre 

Mr. NGENDAKURIYO Jean  Conseiller, Cabinet du Ministre 

Mr. CIMPAYE Oscar  Attaché de Presse et Porte-parole du Ministre 

 

Office des Routes du MTPE 

Mr. BUCUMI Moïse   Directeur Général de l’Office des Routes 

Mr. RUBERINTWARI Léandre  Directeur des Travaux Routiers de l’Office des Routes 

Mr. NDIKUMWAMI John  Chef de Cellule Coopération 

Mr. CISHAHAYO Seth  Chef de Service des Etudes et de la Planification 

Mr. NAHAYO Didace  Conseiller Technique, Direction des Travaux Routiers 

Mr. MPAWENIMANA Jean Paul  Conseiller  

Mr. GAHUNGA Vital  Conseiller Technique, Direction de la Planification 

Mr. MAMIRAKIZA Juvénal  Conseiller de Cellule de Coopération  

 

Agence de Location du Matériel : ALM 

Mr. MISIGARO Michel  Directeur Technique, ALM  

 

Ministère des Transports, Postes et Télécommunications : MTPT 

Mr. NARAKWIYE Vital  Directeur Général 

 

Chef du Cabinet du Ministre des Finances: Ministere des Finances 

Mr. NDAYIKEZA Joseph  Chef du Cabinet du Ministre des Finances 

Mr. NGENDAKUMANA   Jacques Directeur General du Budget et Comptabilite Publique 

 

Département de l’Environnement 

Ms. HAKIZIMANA Bernadette  Directrice du Département de l’Environnement 

Mr. NDIKUMUGISA Fabien  Environnementaliste des Forêts et Territoires Tropicaux 

Mr. UWAWGIRA Yves  Conseiller  
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Direction Générale de l’Urbanisme 

Mr. BUCUMI Pasteur  Directeur Général de l’Urbanisme et de l’Habitat 

Mr. NTAKABURIMVO Déogratias Directeur de l’Habitat  

 

Service des Recettes, Département des Impôts, Ministère des Finances 

Mr. NDEREYMANA Paul  Chef de Service des Recettes 

 

Section Véhicule, Service Recettes, Département des Impôts 

Ms. NDUWIMANA Ancilla   Chef de Section Véhicule 

 

Port de Bujumbura 

Département des Transports Internationaux, MTPT 

Mr. KARIKURUBU Emmanuel  Chef de Service des Transports Internationaux, MTPT 

Mr. DUKUNDANE Dieudonné  Conseiller, MTPT 

Mr. NDONKEYE Parfait  Chef de Service Informatique, Direction des Douanes, MF 

 

Régie des Services Techniques Municipaux : SETEMU 

Mr. BARAMPAMA Rémy  Directeur Général des SETEMU 

Mr. MUSAVYU Célestin  Directeur Technique des SETEMU 

Mr. MINANI Bonaventure  Chef de Département Eaux Usées, SETEMU 

 

Commune ROHERO 

Mr. NGOMIRAKIZA Patrice  Administrateur de la Commune ROHERO 

 

Régie de Production et de Distribution d’Eau et d’Electricité : REGIDESO 

Mr. NDARURINZA Jean Marie  Directeur de l’Eau de REGIDESO 

Mr. KARORERO Eugène  Chef de Service Exploitation Electricité 

 

Office National des Télécommunications du Burundi : ONATEL 

Mr. VONDORO Rédempteur  Chef de Service des Lignes 

 

Contractor of Burundi 

(SOGEA SATOM BURUNDI) 

Mr. ICHE Julien   Directeur Administratif et Financier 

(GETRA)  

Mr. NDEREYIMANA Albert  General Manager, GETRA 

(BERCO) 

 Mr. SABBAS Pantaléon  Directeur, BERCO 

(AMSAR) 

Mr. BEDETSE Bede   Administrateur-Directeur Général, AMSAR 

Mr. LWAKA Muganza  Directeur Administratif et Financier, AMSAR 

 

Consultant of Burundi 

(GEOSCI) 

Mr. DUDI Didace   Directeur de GEOSCI 

 (BRSTRA) 

Mr. NDUWAYO Alexis  Ingénieur Géotechnicien, BESTRA 
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(SOGEMA) 

Mr. NDAYIZEYE Egide  Directeur de SOGEMA, sa. 

 

Le Musée Vivant 

Mr. MANIRAKIZA Nestor  Gestionnaire du Musée 
Mr. BAMZUBAZE Christoph  Conservateur du Musée 

 

Direction Générale de la Culture et des Arts du MJSC 

Mr. NDIHOKUBWAYO Rénovat  Directeur de la Culture 

Mr. BATUNGWANAYO Richard  Conseiller à la Direction Générale de la Culture 

Mr. NAHIMANA Ernest  Chef de Service Musées, Sites Historiques et Monument 
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4. Procès-verbal des discussions 
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Annex-1 

Major Undertakings to be taken by Each Government 

 

No. Items 
To be covered 
by  Grant Aid 

To be covered by 
Recipient side

1 To secure land  ● 
2 To clear, level and reclaim the site when needed  ● 
3 To bear the following commissions to a bank of Japan for the banking services 

based upon the B/A 
  

 1) Advising commission of A/P  ● 
 2) Payment commission  ● 

4 To ensure prompt unloading and customs clearance at the port of disembarkation in 

recipient country 
  

 1) Marine(Air) transportation of the products from Japan to the recipient country ●  
 2) Tax exemption and custom clearance of the products at the port of 

disembarkation 
 ● 

 3) Internal transportation from the port of disembarkation to the project site ●  
5 To accord Japanese nationals whose services may be required in connection with 

the supply of the products and the services under the verified contract such 

facilities as may be necessary for their entry into the recipient country and stay 

therein for the performance of their work 

 ● 

6 To exempt Japanese nationals from customs duties, internal taxes and other fiscal 

levies which may be imposed in the recipient country with respect to the supply of 

the products and services under the verified contract   

 ● 

7 To maintain and use properly and effectively the facilities constructed and 

equipment provided under the Grant Aid 
 ● 

8 To bear all the expenses, other than those to be borne by the Grant Aid, necessary 

for the transportation and installation of the equipment   
 ● 
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Annex-2 

CONFIDENTIAL 

Project Cost to be Borne by Japan’s Grant Aid 

 
The total project cost necessary to implement the Project is estimated at         Million Yen. 

The costs to be borne by both governments, Japan and Burundi, as described in the draft report of the 

Basic Design Study and respective details are estimated as follows on the conditions shown in (3) 

below. 
 
(1) Cost borne by the Government of Japan 

Total Cost :  approximately         Million Yen 
 

Item Estimated Cost（Million Yen） 

Facility Road 

Total 

Road Construction 

Drainage Facilities 

Road Facilities 

Temporary Works 

Detailed Design /  

Construction & Supervision 

Notes: 

The cost estimates in the above table are provisional and will be further examined by the 

Government of Japan for the approval of the Grant. 

 

(2) Cost borne by the Government of Burundi 

Total Cost approximately 599.6 Million FBu (Approximately 46.6 Million Yen) 

The items and costs borne by the Ministry of Public Works and Facilities are 1) – 3) as
 follows; 
1) Bank Commission  43.0 Million FBu (app.  3.3 Mil.Yen) 
2) Demolition Cost of Obstacles on 

the Ground 39.4 Million FBu (app.  3.1 Mil.Yen) 
3) Cost of Electric Distribution Facility  

for the Road lighting 17.2 Million FBu (app.  1.3 Mil.Yen) 
                 Total                 99.6 Million FBu   (app.  7.7 Mil.Yen) 
 

Note: ‘’The Land Acquisition, Demolition and Reconstruction of House facilities’’, which amount is 

tentatively estimated at 500 million FBu by the Burundi side, will be ensured by the Ministry 
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in charge of the Urban Planning, as stated in the Letter dated 11/12/2009, issued by the 

Ministry of Water, Environment, Country Planning and Urbanism, in N/Ref: 

770/1879/CAB/2009. (A copy of this Letter is attached in Annex-3.) 

 

(3) Conditions in Cost Estimate 

1) Time of Cost Estimate：June, 2009 

2) Exchange Rate：1US Dollar = 95.69 Yen 1 FBu=0.08 Yen 

3) Construction Period：approximately 22.6 months 

4) Cost estimate is implemented in accordance with the guideline of Japan’s Grant Aid.  
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